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به  يآموزش زبان فارس يهامجموعه كتاب  يدر عناصر فرهنگ يكنكاش

  : پرفازبانان يرفارسيغ

 ١  پارسا یعبداللهطاهره 
 زبانان يرفارسيبه غ ي مدرس زبان فارس

 ٢  ی دیسع یزر 
 تهران، ايران ، ي)، دانشگاه علامه طباطبائ يكاربرد ي(زبانشناس يسيآموزش زبان انگل اريدانش

 چكيده 
  توان ي و نم  رندي ناپذييجدا   يميزبان و فرهنگ مفاه   ،يشناسان اجتماعبه باور زبان 

دلالتنشانه از  را  زبان  دستگاه  فرهنگهاي  امروزه    رو، نيازا   كرد؛يته  شاني هاي 
فرا   تياهم زبان مورد تأك  نديآموزش فرهنگ در  ا   ديآموزش  بر    ن يفراوان است. 

  ي هادركتاب  يعناصر فرهنگ   ليتحل  و  يبه بررس  يو كمّ  يفيك  ياساس در پژوهش
الفبا كتاب  و  كتاب  يدرس  (ازجمله  «پرفا»  فارس  يهامجموعه  زبان  )  يآموزش 

  منظور نيشد. بد) پرداخته  ١٩٩٠(   يو فهس  تنيآداسكو، بر  يبراساس عناصر فرهنگ
و   هيته  شرفتهيو پ  يانيم  ه،ياز كتاب الفبا و سه كتاب درس در سه سطح پا  يا كره يپ

فره انتخاب  ينگعناصر  براساس چارچوب  ارائه شد. در    ييهاشده در جدولآنها 
  يشد بسامد عنصر فرهنگ  دهيد  يروشن«پرفا» به  يهامجموعه كتاب  يرهگذر بررس
توجه  يكاربردشناخت قابل  طرز  عناص  شتريب   يبه  و  جامعهبوده    ، ي شناختر 

  ت ي. درنها اندرفتهقرار گ  يبعد  ي هادر مرتبه  بيبه ترت  يشناختييبايو ز  يشناختي معن
لازم    يختگيموجود در مجموعه «پرفا»، آم  يحاصل شد كه عناصر فرهنگ  جهينت  نيا 

 آموزان دارند. زبان  يمهارت ارتباط تيتقو يرا برا  يرانيبا وجوه مختلف فرهنگ ا 

 ــ:  ي كليـدي ها واژه   ــي به غ   ي منابع آموزش زبان فارسـ ــر فرهنگ   ل ي تحل   زبانان، ي رفارسـ   ، ي محتوا، عناصـ
   . ي مجموعه پرفا، آموزش زبان فارس 
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Abstract 
According to sociolinguists, language and culture are inseparable concepts 
and the signs of the language system cannot be separated from their cultural 
connotations; therefore, today the importance of teaching culture in the 
language teaching process is highly emphasized. Accordingly, a qualitative 
and quantitative study was conducted to examine and analyze the cultural 
elements in the textbooks and alphabet books of the "PARFA" collection 
(including Persian language teaching books) based on the cultural elements 
of Adaskou, Britten, and Fahsi (1990). For this purpose, a corpus of the 
alphabet book and three textbooks at three basic, intermediate, and 
advanced levels was prepared, and their cultural elements were presented 
in tables based on the selected framework. By examining the "PARFA" 
collection of books, it was clearly seen that the frequency of the pragmatic 
cultural element was significantly higher, and the sociological, semantic, 
and aesthetic elements were placed in the next levels, respectively. 
Ultimately, it was concluded that the cultural elements in the "PARFA" 
collection have the necessary blend with various aspects of Iranian culture 
to strengthen the communication skills of language learners. 

Keywords: Resources of teaching Persian to speakers of other languages  content analysis  
cultural elements  Parfa textbooks  Persian teaching. 
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 مقدمه  -١
  ن ي از كارشــناســان ا   ي كه برخ  يي آموزش زبان اســت تا جا  ي از مقولات اســاس ــ  ي ك ي فرهنگ 

ه منزل ـ ان   ن ي پنجم   ة حوزه، فرهنـگ را بـ ارت زبـ ه ي زم ش ي پ   ي حت   ا ي ـو    ي مهـ ارت   نـ دن،   ي هـا مهـ خوانـ
ناپذير جدايي زبان و فرهنگ عبارت ديگر  به  روند؛ شـمار مي   كردن به و صـحبت  دن ي نوشـتن، شـن 

، ١منتل و بروملي (  ســـازند ي ممكن م   گر ي ه فرد د ب  ي را از فرد  ام ي هســـتند و در كنار هم، انتقال پ 
ــت   آموزش فرهنـگ   ي عن ي   ، آموزش زبـان   حقيقـت ). در ١٩٩٢ در كنـار چهـار مهـارت    نـه كـه    اسـ

ا واقع م   گر ي د  ــود ي بلكـه در دل آنهـ اق م   اول آموزش امر درســـت از روز    ن ي و ا   شـ د ا ي اتفـ   فتـ
ــت كـه از   ي از نهـادهـا، معـان   ي فرهنـگ بـه عنوان نظـام  زيرا  ؛ ) ١٧٧  : ١٩٩٣  ، كرامش (    و هنجـارهـاسـ

هاي  كه با مشـخصـه  شـود ي هاي مردم م گروه   ز ي تما سـبب  و    يابد انتقال مي   گر ي به نسـل د   ي نسـل 
ــ    ي مذهب، طبقه اجتماع  ت، ي جنس ـ ت، ي قوم  ، نژاد، أ مانند مبد   ي ن ي مع    هاي دگاه ي د  ا ي اقتصـادي    ـــ
 ).  ٢٠٠٢  ، ٢ر ي سو ي س   و  گتون ي اند (سو متحد شده   ي اس ي س 

ــت ي توان بـه مفهوم فرهنـگ نگر ي م   ابعـاد گونـاگون از   جـامع از    ي ف ي ارائـه تعر بنـابراين    ؛ سـ
ت   فرهنگ  وار اسـ   درك  منظر فرهنگ از دو    ي بر تمام وجوه آن دلالت كند. به طوركل   كه دشـ

هاي تفكر، رفتار اعتقادات، روش   ها، ه نگرش رند ي توان دربرگ ي فرهنگ را م نخسـت، شـود: ي م 
كه   شود درنظر گرفته مي   ي روش فرهنگ  ؛ دوم،  اي جامعه دانست هاي مشترك اعض ادآوري ي و  
  ي معرف صـورت مادي عناصـر و به  دات ي ق تول ي خود را از طر   ، ي گروه اجتماع   ك ي آن   اسـاس بر 
   ). ١٩٩٦(كرامش،  كنند ي م 

صـت  ة پس از ده  هم پررنگ  ي عناصـر فرهنگ ، منظر دوم تعريف فرهنگ، يعني شـ در    ي سـ
 ــ ة به منزل  كردند و فرهنگ  دا ي آموزش زبان پ  منابع   محتواي  ــته و پررنگ در منابع  ي بخش برجس

د   ف ي آموزش زبان تعر  ولاس،   شـ ت كه فرهنگ را نم  توجه ). البته بايد  ٢٠٠١(تاناسـ توان ي داشـ
پنجم قلمداد كرد و براي   مهارت خواندن، گفتن و نوشـتن به منزله  دن، ي هاي شـن دركنار مهارت 

 ــ   نه ي زم در پس  همواره  فرهنگ   . منابع آموزش زبان قائل شــد   محدود و مشــخص در   ي آن بخش
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د مي  د  از راه مي   ي و در بزنگاه  باشـ كل ي آموز گمان م زبان   ك ي كه  رسـ براي تعامل به   ي كند مشـ
 ).  ١٩٩٣كشاند (كرامش، ي او را به چالش م   ي مقصد ندارد و مهارت ارتباط   زبان 

ي خارج   آموزان ي به فارس ــ  د ي اســت كه چگونه با   ن ي ا   ي و اســاس ــ  ي موضــوع اصــل  اكنون 
  بدانند، درك كنند و به آن  ؛ زنند ي را كه به زبان مقصد حرف م  ي مردم فرهنگ كرد تا    كمك 

ــت  عمل كنند.   ــلم اس  ــ  هاي كتاب كه  مس  ــ  ي درس ــاس  ــ  ن ي تر ي اس ــتند   ي منبع آموزش همه   و  هس
 ــ  هـاي . كتـاب گيرنـد هـا و از جملـه فرهنـگ را نيز دربرمي مهـارت  آموزش زبـان    وزة در ح   ي درسـ

ه قـدم پ ن ـرا دار   ت ي ـمز   ن ي ا  دم بـ ه ا را  آموزش    روال   و   د ن ـرو ي م   ش ي د كـه قـ   ت ي ـر ي مـد   ب ي ـترت   ن ي بـ
بافت   ات ي واقع   متوجه آموزان را  زبان   گر، ي از متون د   ش ي ب   ي درسـ ـ  هاي كتاب همچنين   ؛ د كنن ي م 

  ق ي قـالـب حقـا هـا و هنجـارهـاي كتـاب را كـه در  آموز ارزش زبـان   گر ي عبـارت د   بـه   . كننـد ي م   ي زبـان 
ادانه تفكري داشـته  آنها به طور نقّ در مورد  نكه ي بدون ا  كند ي م   فرض   ي ه ي اسـت، بد   عرضـه شـده 

 . يابد مي صد چندان  ت ي در كتاب اهم  مطالب   ن ي جهت انعكاس ا   ؛ بدين باشد 
توانايي ارتباط   ت ي سـازي عناصـري كه براي تقو ها و تلاش براي برجسـته كتاب   ي بررس ـ

ــت م زبـان  ــتـانـدارد فرهنگ مؤلفـه  ي ج ي بـه توجـه و درج تـدر   توانـد ي آموزان لازم اسـ   در   ي هـاي اسـ
به فرهنگ زبان مقصد   ي منابع دسترس   ن ي تر از مهم   ي ك ي كه    نجامد ي ب   ي آموزش زبان فارس   كتاب 
ت  و    تن ي داسـكو، بر عناصـر فرهنگي آ  هاي داده از   ري ي گ با بهره  پژوهش حاضـر بنابراين در   ؛ اسـ

آموزش   هاي كتاب يكي از مجموعه در    ي فرهنگ عناصـر    زان ي م   در توليد محتوا، )  ١٩٩٠ي ( فهس ـ
 . شود مي   ي اب ي و ارز بررسي    ، » ، مجموعه «پرفا زبانان ي رفارس ي به غ  ي زبان فارس 

 :از  ند ا عبارت  حاضر  پژوهش  سؤالات  ، شد بيان  آنچه  به  توجه  با 

 ه ارائ  به  «پرفا»  زبانان غيرفارسـي آموزش زبان فارسـي به   هاي كتاب  مجموعه  ه ميزان چ  )١
 اند؟ داشته  توجه  ايراني  فرهنگ 

ــر فرهنگ   ك ي ـكـدام  )٢ اصـ اب   ي از عنـ ا در مجموعـه كتـ ــي   ي هـ ارسـ ان فـ آموزش زبـ
 اند؟ شده  ارائه   تر رنگ كم   ك ي تر و كدام برجسته «پرفا»    زبانان غيرفارسي به 

 پيشينه پژوهش
(تاملينســـون،   شـــوند ي هر برنامة آموزش زبان در نظر گرفته م  ي ها به عنوان محور اصـــل كتاب 
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ــل از آنجـا كـه كتـاب ). ٢٠١٣   از   رون ي ب   در   ) ي خـارج (   زبـان دوم   ي ر ي ادگ ي ـ  ي هـا بـه عنوان منـابع اصـ
از    ي بخش ـي آگاه   آموزان در جهت نقش آنها در كمك به زبان  ، روند شـمار مي كلاس درس به  

بــافــت   ي محتوا  در  ــتر ي ب ي مختلف،  هــا زبــان  م   شـ توجــه قرار   توجــه  بنــابراين   ؛ رد ي گ ي مورد 

زبان به منظور درك و يادگيري   آموزش  هاي فرهنگي كتاب  به محتواي  بيشــتر  پژوهشــگران 
هايي در حوزه  هاي اخير پژوهش البته اگرچه در ســال   .اســت  شــده  معطوف آموزان  بهتر زبان 

ه، امـا كمتر   ــورت گرفتـ ان صـ ــر فرهنگي  بـه  فرهنـگ در آموزش زبـ انـده حوزه عنـاصـ در    گنجـ
  باره محتواي آموزشـــي پرداخته شـــده اســـت. در اينجا به برخي مطالعات انجام شـــده در اين  

 پردازيم. مي 
 به  درســي  هاي كتاب  بر  كمِ فرهنگي  دانش  با  معلمان  كند ) اذعان مي ١٩٩٩(  ١يانگ 

ترين  جالب  دلپذيرترين،  كنند و احتمالاً فرهنگ مي  تكيه  فرهنگ  آموزش  اصــلي  عنوان منبع 
 با  درســي  هاي حال كتاب اين  با  ؛ اســت  آموزان زبان  براي  كلاســي  تجربه  ترين اســترس بي  و 

 او  مطالعه  در  كنند. مي  برخورد  زبان  آموزش  در  اي حاشــيه  موضــوع  عنوان يك  به  فرهنگ 

 فرهنگ  يك  عقايد  و  ارزش  نگرش،  ، ا معن  جمله  از  اندازهاي فلسـفي چشـم  درسـي  هاي كتاب 

شـود،  فرهنگ ناميده مي  آنچه   از  معلمي  هيچ  دهد مي  نشـان  مطالعه  اين  بودند.  گرفته  ناديده  را 
ب  طور به  را   آن  به  ورود زمينه   بايد  ها كتاب  رو ؛ از اين ندارد  دانش كافي   تري تر و عميق مناسـ

 .كنند  فراهم 

ــش محتواي  )  ٢٠٠٦(   ٢بيتمن   ماتوس و  آنها بر روي  .  كردند   ي را بررسـ ـ ي كتاب پرتقال   ش
تمركز كردنـد و هر  غـذاخوردن    رون ي براي غـذا و ب   د ي ـعـادت غـذا خوردن، خر   ، ي ل ي غـذاي برز 

 ات موضـوع   ن ي درباره ا انداز سـه كتاب را براي سـه شـق فرهنگي يعني توليدات، رفتار و چشـم 
تفاده از متون واقع   ، ي فرهنگ   ن ي ب  سـه ي مقا هر كتاب و از    كردند   ي بررس ـ و  يي  ا ي مناطق جغراف   ، ي اسـ
و  ت و واژگان   ي بررس ـ ة ها را در برنام فرهنگ   ن ي ب  ي مگن وجود ناه   ر ي تصـ خود قرار دادند. فهرسـ

 چه  و  شـوند مي  خورده  اين غذاها  موقع،  چه  و  كرد چرا بيان نمي   ها موجود بود، اما در كتاب 
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ي  م كتاب  اين  از  ك ي هيچ   واقع  در  ؛ خورد مي  را  آنها  كسـ ني  به  را  فرهنگي  انداز ها چشـ  روشـ

 .داد نمي  نشان 
 تعصــبات  نظر  از  انگليســي  زبان  آموزش  هاي كتاب  بررســي  به  ) ٢٠٠٩(  ١ماگوگ 

ــت  فرهنگي پرداخته  ــي  زبان  فراگيران  نگرش وي  همچنين  ؛ اس هاي  كتاب  دربارة  را  انگليس
 بيانگر  پژوهش  هاي يافته   . اسـت  كرده  ارزيابي  ، ردند ك مي  اسـتفاده  كه  انگليسـي  زبان  ي آموزش ـ

 زبان  نگرش فراگيران  بر  ، نباشــد  متنوع  ها كتاب  اين  فرهنگي  محتواي  كه مادامي  اســت  اين 

 ندارد.  تأثيري  انگليسي 
 كتاب  دو  در  فرهنگي  محتواي  تكرار  موردي، چگونگي  اي مطالعه  در  ) ٢٠١١(  ٢يوئن 

شـدند.  مي  تدريس  كنگ هنگ  مدارس متوسـطة  در  كه بررسـي كرد   را  انگليسـي  زبان  آموزش 
ــولات  بـه  فرهنـگ  هـاي مختلف جنبـه  بنـدي طبقـه  بـا وي   ــيوه  افراد،  فرهنگي،  محصـ  و  هـا شـ

 زبان انگليســـي  كشـــورهاي  نفع  به  محتواي فرهنگي  كه ارائه  دريافت  مختلف  هاي ديدگاه 

 انگليسـي  زبان  آموزش  هاي آفريقايي دركتاب  هاي وجود فرهنگ  باره در  كه درحالي  ؛ اسـت 

 .شود ديده مي  نزولي  روندي 
هاي انگليســي رايج در تركيه را در چارچوب اي از كتاب ) دوره ٢٠١٣(  ٣ي و ارب  ك ي چل 

دند كردند و    ي بررس ـانداز و افراد يعني توليدات، رفتار، چشـم   ؛ ي چهارگانه فرهنگ  كه    متوجه شـ
أك  ه تـ اســــت بر    د ي ـاگرچـ گ اروپـ ا هم ـفرهنـ ه   ة ، امـ اي فرهنگ مؤلفـ ه خوب   ز ي ن   ي بوم   ي هـ در    ي بـ

 . ند ا شده  وارد  ي هاي آموزش كتاب 
فرهنگي  محتواي  از  توصـيفي  ) ١٣٩٦(  چيمه  ابوالحسـني  و  لرگاني  حسـيني  كيان،  ر دانشـو 

فارســي» ارائه  «زبان    فارســي» و  فارســي»، «درس  زبان  آموزش  جملات در ســه كتاب «دورة 
 در  ) ١٩٩٣(  بايرم  پاية آراي  بر  را  آموزشــي  منابع  از  مســتخرج  فرهنگيِ دادند. آنان محتواي 

 به  را  منابع  از  هركدام  محتواي  درنهايت  و  دادند  قرار  طبقه  در هشـت  فرهنگ  اجزاي  مورد 

 دند. كر  توصيف  كيفي  روش 

 
1. Magogwe, J. M. 
2. Yuen, K. M. 
3. Celik & Erby 
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 آموزش  هاي فرهنگي كتاب  عناصـر  و  محتوا  ) به بررسـي ١٤٠١ميهمي و اسـفندياري ( 

 و  مديريت، حســابداري  و  اقتصــاد  هاي رشــته  در  ويژه  و  عمومي  اهداف  با  انگليســي  زبان 
 خود،   هدف  به  توجه  با آنها  شود. مي  تدريس  ايران  هاي دانشگاه  پرداختند كه در شناسي روان 

مورداستفاده    ي ها تا كتاب  دادند  صورت  اي مصاحبه  يادشده  هاي رشته  دانشـگاه در ده   اسـاتيد  با 
تر در   ي آموزش زبان انگل بيشـ وند   يژه و و   ي عموم  يسـ خص شـ ان  پژوهش  نتايج  . مشـ  كه  داد  نشـ

ــر  و  دربرگيرنـدگي محتوا  در  معنـاداري  اختلاف   زبـان  آموزش  هـاي كتـاب  فرهنگي  عنـاصـ

 اهداف  با  انگليسـي  زبان  آموزش  هاي دارد و كتاب  وجود  عمومي  و  ويژه  اهداف  با  انگليسـي 

ــر  و  محتوا  دربرگيرنده  ويژه   آموزان زبان  علمي  تقويت ارتباطات  براي  لازم  فرهنگي  عناص

  نيستند. 
  را ي ز  ؛ هسـتند   ي درس ـ  ي ها در كتاب   ي فرهنگ   صـر عنا از معلمان طرفدار   ي ار ي بس ـدرمجموع، 

ه  ن توا ي م  د بـ ان نـ ك كن زبـ ا ب ن ـآموزان كمـ د، درك فرهنگ   يي گرا ي الملل ن ي د تـ ــنـ اسـ ــنـ   ي را بشـ
ــده مطـالعـات  .  د ن ـكن   ب ي ـزبـان ترغ   ي ر ي ادگ ي ـ  ي را برا   آنهـا و    كرده،   ر ت ق ي موزان را عم آ زبـان    يـادشـ

تجســم   ي درس ــ  ي ها تواند در كتاب ي كند كه چگونه فرهنگ در ابعاد مختلف آن م ي روشــن م 
ــر را از بق اين   بـا وجود   ؛ ابـد ي ـ العـه حـاضـ العـات    ن ي كنـد ا ي م   ز ي متمـا   ه ي ـ، آنچـه مطـ ــت كـه مطـ اسـ

ــده انجام  ــي و  ش ــر فرهنگيِ  ي اب ي ارز   به بررس ــي از محتوا و عناص يك    ي درسـ ـ  ي ها كتاب بخش
ــي پرداختـه   ــآنكـه  حـال .  انـد مجموعـه آموزشـ ــر بـا هـدف بررسـ و نحوه   ت ي ـمـاه   ي پژوهش حـاضـ

يك    موجود در  تمامي عناصر فرهنگي   هاي آموزش زبان به يي عناصـر فرهنگي در كتاب بازنما 
 .  پردازد مجموعه پرفا» مي « مجموعه آموزش زبان فارسي، 

 چارچوب نظري
 ي ك ي اسـت.  انجام شـده  بندي اجزاي فرهنگ براي طبقه   ي هاي فراوان تلاش  گذشـته  هاي سـده   در 
چارچوب  ي درسـ ـ  هاي كتاب  ي فرهنگ   ي محتوا   ي بررسـ ـ  نه ي در زم   هاي كارآمد بندي م ي تقسـ ـ  از 

 ــ  تن ي آداســكو، بر    عناصــر  ل ي به تحل حاضــر  در پژوهش   ر اين اســاس ب   ؛ ) اســت ١٩٩٠(  ي و فهس
ــامل   م ي رداز پ اين چارچوب مي نظر م از  هاي «پرفا» موجود در كتاب  ي فرهنگ    حوزه چهار   كه ش

ت    ي بررس ـ  ي برا   ي عنوان زبان خارج   به ي  س ـي بافت آموزش زبان انگل  ي برا هرچند    و فرهنگ اسـ
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ــده  ــتفاده ش ــتفاده به عنوان چارچوب  ت ي اما قابل   ، اس نيز  را    زبانان ي ربوم ي غ  ي ها پژوهش  ي برا  ي اس
 : م ي پرداز ي موارد م   ن ي . در ادامه به ا ) ٢٠١٢  ، ي و كتاب  ي رجب ( داراست 

 ن ي الد است كه تاج   ات ي و ادب   ي ق ي موس   نما، ي مفهوم شامل رسانه، س   ن ي : ا ١ي شناخت يي با ي مفهوم ز .  ١
 .اند به آن افزوده   ز ي را ن  ي خ ي و تار   يي ا ي جغراف   ي ها جنبه   )  ٢٠١٤(  نژاد ي مور ي ت   و 
  ، ي ماد   ط ي شرا  ٣ي فرد ن ي روابط ب   ، ي خانوادگ   ي خانواده، زندگ  ت ي : ماه ٢ي شـناخت مفهوم جامعه .  ٢

 شود. را شامل مي  آداب و رسوم معمول  ح، ي تفر  كار، 
ــناخت ي مفهوم معن  . ٣  ــ٤ي ش ــتم ي : س   ، ي و تفكر   ي ادراك   ي ندها ي فرا  ي درون زبان، تمام   ي مفهوم   س

 . گيرد را دربرمي  ا، غذا، لباس ه رنگ   ، ي احساس   ي ها حالت   ، (مكان)  و فضا  زمان   روابط 
اسـت   ٧ي زبان فرا   ي ها مهارت   ، ي اجتماع   ي ها مهارت   ، ٦ي ا نه ي دانش زم   : ٥ي مفهوم كاربردشـناخت   . ٤

 :  آورند ي م   در ارتباطات را به ارمغان   ت ي موفق  ، ي زبان  ي بر كسب مهارت در كدها افزون كه  
 ؛ گوناگون  ي ارتباط   ي ها مناسب در نقش   عناصر استفاده از   يي توانا  −
ــت،   رنـده ي ادگ ي ـكـه بـا فرهنـگ  يي ادب درجـا   ي انطبـاق بـا هنجـارهـا   يي توانـا  − متفـاوت اسـ

 ؛ اند شده  كه منع   ي مطالب   از   همچون اجتناب 
  ها و همچون نامه مختلف  ي نوشــتار   هاي گونه   در   ي اصــل   ع ي بد   ي ها يي آ باهم  شــناخت  −

 . غات ي ها و تبل ركردن فرم پ   ها، ام ي پ 
 ــ  ن ي ، در ا شــود ديده مي يادشــده كه در چارچوب  گونه همان  به هنر   ي توجه  ي بند م ي تقس

ت   نشـده  مار م  ي هر ملت   ي فرهنگ   ت ي از هو   ي بخش ـ هنر  كه ازآنجا  ؛ اسـ ن  آ بر    ن ا محقق  ، رود ي به شـ
 .كنند اضافه   ي شناس يي با ي ز   ة مؤلف   ي ها ه رمجموع ي از ز  ي ك ي   به عنوان   ز ي شدند تا هنر را ن 

ي  ها افته ي  ه شــدند كه در ادامه به ارائ   ي بررسـ ـ  «پرفا»   ي ها اســاس، مجموعه كتاب اين    بر 
 . م ي پرداز ي م  تحقيق   ن ي آمده از ا دست ه ب 

 
1. Aesthetic senses 
2. Sociological senses 
3. interpersonal relations 
4. Semantic senses 
5. Sociolinguistic sense 
6. Background knowledge  
7. paralinguistic skills 
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 روش پژوهش
ه آنكـه  ا توجـه بـ اب   بـ ــي،  كتـ ارسـ ان فـ اي آموزش زبـ گ ا   ي برا   ي منبع هـ ه فرهنـ ه    ي ران ي ارائـ بـ

د مي زبانان  ي رفارس ـي غ  ا   ، باشـ ته ي شـ ت به ارائ   سـ ت اسـ ر   ه درسـ ود؛  ي فرهنگ عناصـ   ن ي به هم توجه شـ
ه تحل ش ي در پژوهش پ   ل ي ـدل  ــر   ل ي ـرو بـ اصـ ه    در   موجود   ي فرهنگ   عنـ اب مجموعـ ا» كتـ اي «پرفـ   هـ

ــاس چارچوب  ــكو، بر آ  براس  ــ  تن ي داس ــده   ) پرداخته ١٩٩٠ي ( و فهس ــت   ش  كره ي پ   جاد ي . در ا اس
كار    هاي ب ا و كت گرفته  مدنظر قرار   ي درس ـ  هاي ب ا كت  ، تنها شـده ياد مجموعه از  ي فرهنگ   عناصـر 

هاي درسـي در راسـتاي كتاب  هاي كار از نظر محتوا كاملاًكتاب   ؛ زيرا در آن لحاظ نشـده اسـت 
 هايي براي تثبيت مطالب آنها هستند.  و شامل تكليف 

  ي كتاب در جدول از  هر درس    در   موجود   ي فرهنگ   عناصر   ي هدف، فراوان   ن ي به ا   ل ي ن   ي برا 
 .  پردازيم مي آمده از جداول  دست ه آمار ب  ل ي به تحل   سپس شده،   ارائه 

 جامعه پژوهش  .١
كه    باشـد ) مي سـه كتاب درس   و   يك كتاب الفبا ( شـامل چهار كتاب   ق ي تحق   ن ي ا   ي جامعه آمار 

 . د شد خواه   ي در آنها بررس  ي سطوح ارائه فرهنگ   و  ي فرهنگ   عناصر 

 هاي پژوهشابزار و داده.  ٢
كتاب   سـه   و   ي كتاب درس ـ  سـه شـامل زبانان پرفا يك مجموعه آموزش زبان فارسـي به غيرفارسـي 

ي  نوار صـوت   ي هر كتاب دارا و يك كتاب الفباسـت.   شـرفته ي پ   ي، ان ي م سـطح مقدماتي،  كار در سـه  
هر جلد آن شامل  به جز كتاب الفبا .  پذيرد انجام    سهولت   تا آموزش با   باشد مي معلم   ي و راهنما 

ــت. و   ٤٨دوازده بخش و   ــل  ي هـا ي ژگ ي درس اسـ بودن،   ي مهـارت   در   توان ي كتـاب را م   ن ي ا  ي اصـ
تفاده از رو  ت. آن    ارتباطي و تعاملي   كرد ي اسـ روع مي دانسـ ود و  هر بخش با آمادگي ذهني شـ شـ

 ساختار هر فصل به اين صورت است: 
درس  ؛ كردن اسـت هاي واژه، كاربرد در بافت، دسـتور و صـحبت درس اول شـامل بخش 

ــمل بر  دوم   ــحبت بخش متش ــتن و ص ــنيدن، نوش ــد؛ مي كردن هاي تعامل، ش ــوم باش   ، درس س
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ــحبـت بخش  ان، صـ ــتور زبـ ــامـل    ، درس چهـارم بردارد؛  را در كردن  هـاي واژه، گفتگو، دسـ شـ
 خواندن، شنيدن، نوشتن و صحبت كردن است.  هاي بخش 

درس» دارد و دقيقاً در راسـتاي   هر مهارت يا مؤلفه، تكاليف مرتبط با خود را در «كتاب 
 تري در «كتاب كار» وجود دارد. همان مطالب تكاليف متنوع 

شــامل   ب ي مشــابه به ترت   ي ســاختار ها با  تمام درس   . ه بخش اســت نُ  ي دارا الفبا هم  كتاب 
ــن   ن ي الفبا، تمر   ي معرف  ــد مي و نوشــتن   دن ي خواندن، ش   ن ي در كنار تمر  ي ان ي پا   ي ها . در درس باش

  . شود مي خواندن و نوشتن ارائه  ي برا  يي ها واژه و جمله، متن 
 ــي و معـادل انگل   ي نگـار ا نـامـه همراه بـا آو ، واژه هـا كتـاب تمـامي    ان ي ـپـا   در  وجود  هـا  واژه   ي سـ

 . دارد 
از   ــل   ي هــا دغــدغــه   از يكي   ــ  ن ي ا   ي اصـ ارائ ــه    ي ران ي ا ويژه)  (بــه فرهنــگ    ه مجموعــه،  ب

 ند از: ا عبارت  نويسندگان نظر  بنابر  محتوا    ن ي ا   ن ي تدو  ي اصل  اهداف   است و   زبانان ي فارس ر ي غ 
  ؛ و فرهنگِ ديگر كشورها  ران ي ا  فرهنگِ  ن ي ارتباط ب  برقراري  )١

 ها؛ ي ران ي ا  ي مل   ي و فرهنگ ي  ها راث ي استفاده از م  يي توانا  )٢

 ؛ و غيرادبي  ي ادب  ي استفاده از آثار فارس  )٣

  و  ر ي مشــاه  ، ي ح ي و تفر  ي خ ي آثار تار  ها، ي دن ي ، د ها ت با فرهنگ، آداب و ســن  يي آشــنا  )٤
 ؛ و جهان  ران ي ا  ي و هنر  ي ادب   ، ي بزرگ علم  سندگان ي نو 

  ؛ گران ي به د  ران ي ا  ادب   فرهنگ، تمدن، هنر و   ي معرف  )٥

  . ي فارس زبان  درك   زبانان و بومي با   نوشتاري گفتاري و    ارتباط ي برقرار  يي توانا  )٦
ــر، پژوهش    در  ــر فرهنگي حاض ــود مي هر كتاب انتخاب   عناص ــپس   . ش ي  ها ؤلفه م ر ي ز   س

و بسـامد   ي بررس ـ از آنها   ك ي در هر    ) ١٩٩٠ي ( و فهس ـ  تن ي اداسـكو، بر از سـوي  شـده  ارائه  ي فرهنگ 
 . خواهد شد  ئه ا ار   ي جدول   در   ك ي هر  

 هاي پژوهشيافته
ــيفي عمدتاً از نوع   ه كه مطالع   ن ي ا   مجموعه   ك ي   ي محتوا   ل ي تحل   به   ، اســـت ي  ي و كمّف ي ك توصـ

ي كتاب  ي به غيرفارسـ  ق ي دق   ي ا محتوا مجموعه  ل ي تحل   ؛ زيرا پردازد زبانان مي آموزش زبان فارسـ
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مكتوب اسـت (كوهن،   ي ها داده   د يي و تأ   ي بررس ـ ق، ي دق  ل ي و تحل   ه ي تجز  ي ها برا ند و منظم از رو 
 ). ٢٠٠٧ ١سون، ي و مور  ون ي مان 

مجموعه  موجود در    ي فرهنگ عناصر    در راستاي پاسخگويي به اهداف پژوهش به بررسي 
  در آن  ي فرهنگ محتواي   ي پا   به هر كتاب ردّ ي اجمال ي با نگاه يم؛ زيرا  آموزشــي «پرفا» پرداخت 

  در مطلب را    ن ي موجود، ا   ي فرهنگ  ي ل ي تحل   ي الگوها   به كمك   كه اما بجاسـت    شـود، مي مشـاهده 
ــنجش    ة بوت ـ ــر   ، رو در ادامـه ن ي از ا   ؛ قرار دهيم سـ اصـ از    را   هـا كتـاب   ن ي موجود در ا   ي فرهنگ   عنـ

 . خواهيم كرد ارائه بررسي و    ) ١٩٩٠(  ي و فهس   تن ي آداسكو، بر  دگاه ي د 

 «پرفا»  مجموعه در  شناختي زيبايي مفهوم هايزيرمؤلفه بسامد :١جدول
 مجموع  ) ٣كتاب درس(  ) ٢درس ( كتاب  ) ١كتاب درس (  كتاب الفبا  شناختي زيبايي  مفهوم 

 ٨٣ ٥٧ ١٠ ١٥ ١ هنر 
 ٦٣ ٤٦ ١٥ ٢ ٠ رسانه 
 ٤٣ ٣٧ ٣ ١ ٢ سينما 

 ٢٨ ٢٠ ٣ ٥ ٠ موسيقي 
 ٥٤ ٤٥ ٤ ٤ ١ ادبيات 
 ٥٣ ٢٤ ١٤ ١١ ٤ جغرافيا 
 ٦٤ ٥٣ ٥ ٦ ١ تاريخ 

ــت، مفهوم  ١طور كـه در جـدول همـان  ــامـل زيبـايي  آمـده اسـ ــنـاختي شـ هـاي  زيرمؤلفـه  شـ
چون هنر، رســانه، ســينما، موســيقي، ادبيات، جغرافيا و تاريخ اســت كه در هريك از   مختلفي 

ترين و    و هاي مجموعه «پرفا» در درجات مختلفي وجود دارد كتاب  ر هنر بيشـ در اين ميان عنصـ
 عنصر موسيقي كمترين موردي است كه به آنها پرداخته شده است:  

 موسيقي   سينما   جغرافيا   ادبيات   رسانه   تاريخ   هنر 
ايي  ــر زيبـ اصـ ت كنيم حتي در برخي از جملات، عنـ اختي  همچنين اگر خوب دقـ ــنـ شـ

 تنيده هستند:  درهم 

 الفبا: او عاشق حافظ و فردوسي است.  )١

 
1. chohen, Manion & Morison 
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 هاي قديمي و باشكوه ايران است. ها يكي از خانه : خانه طباطبايي ١پرفا  )٢
 .  : هتل كندوان در كوهستان است و اينترنت هم ندارد ٢پرفا  )٣

به   توان پي راحتي نمي اي دارد كه به پيچيده   : «خانه دوسـت كجاسـت؟» فيلمنامه ٣پرفا  )٤
 مضمون آن برد. 

بينيم، هم به ادبيات و هم به «وضـعيت حسي» اشاره شده است  مي  ١طور كه در مثال همان 
همچنين مثال   شـود؛ برتاريخ، قدمت و زيبايي هنر معماري ايراني معرفي مي   افزون   ، ٢و در مثال 

انه   ، نخسـت ٣ ينما و ادبيات   ، ٤پردازد و مثال ها مي به جغرافيا و سـپس به يكي از رسـ دو عنصـر سـ
ــناختي فرهنگي آميخته با يكديگرند و   ــر زيباش ــازي را دربردارد. در واقع عناص آنها در  جداس

آهنگي  موجب زيبايي و خوش   ســوي ديگر گيرد. از  صــورت نمي   جملات فارســي به آســاني 
 . شود جملات و مفاهيم زبان فارسي مي 

سـطح پيشـرفته،  ويژه كتاب هاي پرفا به كتاب  غالب  رويكرد  كه آن  وجود  در مجموع، با 
گوناگون،  هاي داســتان  كلاســيك،  شــعرهاي  ادبي،  هاي گونه  ادبيات،  به   بيشــتر  توجه   ٣پرفا 

 و  صـورت مسـتقيم  به  ايراني چه  هنر  اسـت، اما  برجسـته در فرهنگ  افراد  في معر  و  ادبي  صـنايع 
،  ٣نمونه در كتاب پرفا   ؛ براي خورد مي  چشـم  فراوان به  اين كتاب  در  غيرمسـتقيم  صـورت چه به 

اين    پردازد. مي طور مفصـل به عناصـر فرهنگي  فصـلي به نام «هنرهاي ايراني» وجود دارد كه به 
ــت نشـــان مي امر   ه اسـ ا فرهنـگ ايراني آميختـ د كـه هنر بـ ا    ، دهـ ا امـ ه پ   بـ ه بـ ا ي دگ ي ـچ ي توجـ و    هـ

به  را   ي شـتر ي م ب آموزان سـه بالا رفتن سـطح زبان   ي با عنصـر فرهنگ   ن ي ا  ، ي هنر   م ي مفاه   ي ها ظرافت 
اسـت.    شـده  تر برجسـته  هاي سـطوح بالاتر، كتاب  در   نيز ادبيات   نقش   ؛ خود اختصـاص داده اسـت 

و بيشـترين مقدار  دارد  ي روند صـعود  باًي تقر  مختلف   عنصـر در گذر از سـطوح   ن ي ا   ، طور كلي به 
ناختي را به خود اختصـاص   ر مفهوم زيباشـ يقي دهد مي از عناصـ  چندان  مجموعه  اين  در  . موسـ

امد  كمترين  و  نگرفته  قرار  مورد توجه  اص  خود  به  فرهنگي  عناصـر  ميان  در  را  بسـ   داده  اختصـ
 كه  اسـت  آن دهنده  نشـان  ادبيات  شـناختي زيبايي  مفاهيم  بسـامد  آمده از دسـت ه ب  اسـت. آمار 

 زباني  گنجينة  هرچه  و  رد دا  مسـتقيم  رابطة  آموزان فارسـي  سـطح  با  موضـوع  اين  به  پرداختن 

 است.   يافته  نيز افزايش  به ادبيات  توجه  داشته،  بيشتر  رشد  ان آموز فارسي 
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 پرفا مجموعه در  شناختي جامعه مفهوم هايزيرمؤلفه : بسامد ٢جدول 
 مفهوم 

 شناختي جامعه 
كتاب  

 الفبا 
كتاب درس  

 )١ ( 
درس  كتاب  
 )٢ ( 

كتاب  
 ) ٣درس( 

 مجموع 

ماهيت و زندگي  
 خانواده 

٢٣٤ ٨٨ ٥٠ ٨٠ ١٦ 

 ١٦٢ ٤٣ ٦٩ ٤٥ ٥ فردي روابط بين 
 ٩٩ ٣٩ ٤٤ ٥ ١١ شرايط مادي 

 ٩٢ ٢٦ ٢٠ ٣٢ ١٤ كار 
 ٩٤ ٤١ ٢٠ ٢٨ ٥ تفريح 

 ٧٨ ٤٢ ١٨ ١١ ٧ آداب و رسوم 

 به  كه  اسـت  فرهنگي  عناصـر  از  ديگر  يكي  شـناختي جامعه  ، مفهوم ٢جدول   براسـاس 

 و  تفريح  كار،  مادي،  شــرايط  فردي،  بين  روابط  خانوادگي،  ماهيت زندگي  هاي زيرمؤلفه 
وم  و  آداب  يم  رسـ ر در كتاب مي  تقسـ ي هريك از اين عناصـ ود. با بررسـ هاي مجموعه «پرفا»  شـ

اند كه در اين ميان عنصـر «ماهيت  نشـان داده   ي مشـخص شـد هر كدام خود را در درجات مختلف 
 د: ن شو و زندگي خانواده» بيشترين و عنصر «كار» كمترين موارد را شامل مي 

 كار    شرايط مادي   تفريح   آداب و رسوم   فردي ط بين رواب     خانواده   ي و زندگ   ت ي ماه 
ــي   ــيـل آن را همچنين زبـان فـارسـ ــر  قـابليـت و پتـانسـ دارد كـه در يـك جملـه چنـدين عنصـ
 اشاره كرد: آن  توان به  هاي زير مي در مثال   ؛ فرهنگي را با خود داشته باشد 

 .  م رو مي   سينما به   مريم   با   است و معمولاً  تعطيل ها  شنبه الفبا: پنج  )٥
به   بيسـت و پنجم آبان ديدني اسـت و مردم   شـهر ميبد در    جشـنواره انار :  ١پرفا  )٦

 روند. آنجا مي 
 . دارم ي شب تا صبح ب   و از من نگهبانم :  ٢پرفا  )٧
 يادم آمد با مادرم قرار داشتم.   كردم بدرقه مي را   دوستم كه  : درحالي ٣پرفا  )٨

ر ٥مثال  ينما روابط بين  ، افزون بر عناصـ ها اينكه ايراني   ؛ پردازد مي   هم فردي و تفريح به سـ
ينما مي  تان به سـ اي هنر فيلم در زمان فراغت خود با افراد خانواده يا دوسـ ازان  روند و به تماشـ سـ

ــغول مي  نيز به آداب و رســـوم افراد در منطقه جغرافيايي خاص و به ارتباط   ٦مثال شـــوند. مشـ
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به شـغل، كار و مدت زمان آن اشـاره دارد   ٧همچنين مثال   ؛ كند اي اشـاره مي مكان و زمان ويژه 
ان از شـب  مين نيازهاي زندگي خود و خانواده أ و اينكه در فرهنگ مردم ايران افرادي براي ت  شـ

به  نيز    ٨مثال    اســـت. اهميت كاركردن و تلاش براي زندگي   امر بيانگر تا صـــبح بيدارند و اين  
رفتن به سـفر، داشـتن رابطه فردي و زندگي خانوادگي اشـاره  ها در هنگام آداب و رسـوم ايراني 

 به آنها پايبند باشند.  تا د وشن ك ها نزديك و عاطفي است و افراد مي دارد كه چقدر اين ارتباط 
ــود، از آنجا ديده مي   ٣در جدول  كه  چنان   ؛ دارد  ويژه  جايگاه  ايران  در  خانواده  كه ش

اشـاره   آن  به  ها كتاب  هاي همه بخش  در  و  دارد  اهميت  بسـيار  مجموعه  اين  در  آن  به   توجه 
بسـامد اين   شـوند.  آشـنا  ايران  در  خانواده  ماهيت  با  خوبي  به  آموزان فارسـي  كه  اسـت   شـده 

 بين  روابط  به  آن  از  پس اما  ، اســت  ويژه به اين موضــوع  بر توجه  مورد و گواه  ٢٣٤  عنصــر 

  شــده  بيان  ها متن  و  گفتگوها  قالب  افراد در  ميان  ارتباط  برقراري  شــيوة  و  شــده  توجه  فردي 
 زبانيِ سـطح  هرچه  و  دهد مي   خود اختصـاص  به  را  بسـامد  بيشـترين  مورد،  ١٦٢ با  كه  اسـت 

 به  زيادي  اهميت  ، مجموعه  كل  در  .شـود مي  آن  به  بيشـتري  توجه  ، رود مي  بالاتر  آموز فارسـي 

رايط  ده  مادي و كار  شـ تقيم  صـورت  به  گهگاهي  تنها  و  نشـ اره  به آن  غيرمسـ ت. شـده   اشـ  اسـ

 كـه اين  اي گونـه گرفتـه، بـه  قرار  توجـه  مورد  زنـدگي  از  نـاپـذير جـدايي  جزئي  عنوان  بـه  تفريح 

ــاويري كـه از  ــان  ايرانيـان  زنـدگي  مجموعـه در محتوا و گـاهي حتي در تصـ  بـه  دهـد، مي  نشـ

ارك  ا پـ ات موجود در  و  هـ انواده  نقش  تفريحـات،  اين  پردازد. در مي  طبيعـت  تفريحـ  نيز  خـ

 حد  تا  رســوم  و  اســت. آداب  گرفته  قرار  توجه  كار مورد  از  تفريح بيش  اما   ؛ اســت  پررنگ 

 رويدادهاي  و  در ه ب  سـيزده  و  نوروز  عيد  هاي مراسـم ملي به ويژگي  و  برجسـته شـده  اعتدال 

 . است   روزها توجه شده  اين مرتبط با  

 پرفا  مجموعه در  شناختيمعني مفهوم هايزيرمؤلفه بسامد  :٣ جدول
 مفهوم 

 شناختي معني 

كتاب  
 الفبا 

كتاب درس  
 )١ ( 

درس  كتاب  
 )٢ ( 

كتاب درس  
 )٣ ( 

 مجموع 

 ٣٣٢ ٨٨ ١٠٣ ١٠٦ ٣٥ زمان 
 ٢٧١ ٩٣ ٦٥ ٧٢ ٤١ مكان 

 ٢٦٩ ٨٧ ١٢٤ ٣١ ٢٧ وضعيت احساسي 
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 مفهوم 

 شناختي معني 

كتاب  
 الفبا 

كتاب درس  
 )١ ( 

درس  كتاب  
 )٢ ( 

كتاب درس  
 )٣ ( 

 مجموع 

 ٤٦ ٧ ١٢ ١٨ ٩ ها رنگ 
 ١٦٤ ١٥ ٥٦ ٥١ ٤٢ غذا 

 ٤٩ ٣٧ ٢ ٢ ٨ لباس 

زمان، فضـا،   ي ها زيرمؤلفه شـامل    ي شـناخت ي مفهوم معن بينيم،  مي   ٤كه در جدول  ور  ط همان 
بسـامد  ل ي دل   ن ي هسـتند و به هم   ي كل   ن ي عناو   ن ي اسـت. ا  ، غذا و لباس ها رنگ ي،  احسـاس ـ  ت ي وضـع 

 اند:  ها با اين تعداد بسامد نشان داده شده كه در بررسي  باشد مي  اد ي ز   ار ي آنها بس 
 ها رنگ   لباس   غذا   ي  احساس   ت ي وضع     مكان     زمان 

 است. باغ  در    صبح تا بعدازظهر از    ها جمعه و   ست ها گل   عاشق الفبا: علي   )٩
 صبحانه  با خانواده خرم و  مي  يم حل   و   نان تازه   ها صـبح زود جمعه : من  ١پرفا  )١٠

 خورم. مي 
 ادبي است. نشانه بي   نوشيدن چاي : در مراكش ردكردن دعوت  ٢پرفا  )١١
 پوشند. مي   رنگارنگي و   شاد هاي خيلي هاي كرد، لباس : زن ٣پرفا  )١٢

بينيم، «عاشــق بودن» عنصــر وضــعيت احســاســي را به نمايش  مي   ٩گونه كه در مثال  همان 
ــتنـد و در پرورش، نگهـداري و حفظ آن تلاش گذارد، اينكـه ايراني مي  ــتـدار طبيعـت هسـ   ها دوسـ
ل و نوع  مي  اي تعطيـ دگي مردم در روزهـ ك زنـ ــبـ ان و مكـان و سـ اطِ زمـ د؛ همچنين ارتبـ كننـ

اده، دوســتان و آشــنايان و داشــتن ارتباط گرم و صــميمي آنها را  كردن آن در كنار خانو ســپري 
امل مي  از كتاب ديگري از اين مجموعه افزون بر عنصـر ارتباط زمان و    ١٠شـود. در ادامه، مثال شـ

پردازد كه اين هم ماهيت و  مكان به نوع تغذيه در زمان خاصــي از روز و در يك روز خاص مي 
دهد. در راسـتاي معرفي فرهنگ ايراني و  ها را نشـان مي ه ايراني روابط خانوادگي افراد و نوع تغذي 

به فرهنگ غذا و آداب و رسـوم تأثيرگذار    ١١شـناختي زبان فارسـي مثال سـازي مفهوم معني دروني 
ــش و رنـگ آن در  قبـايـل مختلف  مي   ١٢پردازد. درنهـايـت در مثـال در آن مي  بينيم كـه نوع پوشـ

ــوم آنهـا مطرح مي بودن آن بـا  ايراني و نيز همـاهنـگ   ــود؛ زيرا  منطقـه جغرافيـايي و آداب و رسـ شـ
 مناطقي چون مناطق كردنشين ايران داراي طبيعتي زيبا و رنگارنگ است.  
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ي مفهوم عناصـر معني  ان مي نتايج بررسـ ناختي فرهنگي نشـ امد زمان و مكان به  دهد شـ بسـ
مورد   ٢٦٩  ي نيز اس ـاحس ـ  ت ي وضـع . جلوه دهند  تر ي ع ي را طب   ت ي موقع اسـت تا    ٢٧١و    ٢٣٢  ب ي ترت 

ــامل مي  ــر فرهنگي را ش ــود و اين  عنص ــان مي امر ش  دادن جلوه  تر ي ع ي طب  ي هم برا دهد كه  نش

ــات  ابراز بهتر  براي  آموزان فارســـي  به  كمك  براي  هم  و  ارتباطي  هاي موقعيت  ــاسـ  احسـ

ان دروني  وم   رفته  كار  به  شـ ن   همانند اسـت. غذا و لباس با آداب و رسـ م و جشـ ي محل   ي ا ه مراسـ
سـبك و شـيوه خاص   دهنده توانند انتقال تر مي راحتي در سـطوح پايين اي دارند و به پيوند ديرينه 

ــند  ــامد  و  پرداخته ن ها زياد  همچنين در اين مجموعه به رنگ   ؛ زندگي افراد يك جامعه باش  بس

زباني  گنجينة  هرچه  كه  دهد مي  نشــان امر آنها در ســطح پيشــرفته كم اســت و اين   به  اشــاره 
ه بـه نظر  مي  هـا رنـگ  كمتري بـه  توجـه نيز   هـا كتـاب  در ،  يـابـد  افزايش  زان آمو زبـان  ــود؛ البتـ شـ

شـوند و  مي  داده  آموزش  تر پايين  در سـطوح  كه  هسـتند  مواردي  از  ها رنگ  چون اسـت   منطقي 
خواهد  ها رنگ  به  اي ويژه  نگاه  ها داسـتان  و  شـعرها  در  فضـاسـازي بهتر  ها براي در اين سـطح 

 . منتقل شوند  بهتري  شكل  به  احساسات كه   شد 

 پرفا مجموعه در  كاربردشناختي مفهوم هايزيرمؤلفه بسامد  :٤ جدول
 مفهوم 

 شناختي كاربرد 
كتاب  

 الفبا 
كتاب درس  

 )١ ( 
درس  كتاب  
 )٢ ( 

كتاب درس  
 )٣ ( 

 مجموع 

 ٢٢٦ ٩٢ ٦٩ ٦٥ ٠ اي زمينه پيش   دانش 
 ٢٢٣ ٨٥ ٧٩ ٥٩ ١ هاي اجتماعي مهارت 
 ١١٢ ٤٦ ٣٠ ٣٦ ٢ هاي فرازباني مهارت 

ــاس  ــناختي  ، مفهوم ٤جدول    براس ــامل  كاربردش  اي، زمينه پيش  دانش  هاي زيرمؤلفه  ش

شود كه براساس بسامد وقوع خود در مجموعه فرازباني مي  هاي مهارت  اجتماعي،  هاي مهارت 
 پرفا به اين ترتيب هستند: 
 هاي فرازباني مهارت   هاي اجتماعي مهارت   اي زمينه دانش پيش 

كند و  را ارائه مي ي موردنظر گوينده  ا معن ،  اصـــول كاربردشـــناختي   بنابر اين ســـه بخش  
 ازمند ي كه ن  شود ي م  ف ي افراد تعر   ر ي و تعامل با سا  ي اهداف اجتماع   ي استفاده هدفمند از زبان برا 
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  ي اجتماع   ، ي ك ي ز ي با حركات و استفاده از اطلاعات موجود در بافت ف   ي اطلاعات زبان   ي هماهنگ 
ت.  و كلام  ناس ـ طه ي ح  ه رمجموع ي ز   ي مختلف   ي ها اسـاس مهارت   ن ي بر ا ي اسـ زبان قرار   ي كاربردشـ

ه م   رنـد ي گ ي م   انگر، ي ـ(حركـات ب   فرازبـاني و غيركلامي ارتبـاط    ي هـا بـه مهـارت   توان ي كـه از جملـ
ــم  ــت   ي ارتبـاط كلام اجتمـاعي و    ي هـا )، مهـارت ي ا حـالات چهره   ، ي تمـاس چشـ هـا،  (درخواسـ

حفظ موضــوع،   ، ي ر ي گ وبت (ن   ي ا مكالمه   ي ها كردن) و مهارت اظهارنظرها، ردكردن، مخالفت 
ــاره كرد  ر يي تغ  ــوع) اش ــر آوازي دارند، مانند مكث نيز  برخي ديگر  .  موض ــه در عناص اي  ه ريش

كه   كند گفتار يك فرد را توصـيف مي كه زير و بم و حجم  يا لحن  » هم « و   » اوم « صـدادار مانند 
 كنيم:  در مجموعه مورد بررسي اشاره مي   كاربردشناختي  هاي مفهوم به چند مثال از زيرمؤلفه 

 ؟ الفبا: امروز عصر وقت داريد  )١٣
 زير تخت است.   ، ، اينجاست اِ  : ١پرفا  )١٤
 كني؟ ؟كجايي؟ چه كار مي پيدا شدي كم :  ٢پرفا  )١٥
 مرسوم است.   پولِ نقد : در ايران براي عيدي  ٣پرفا  )١٦

از صوت «اِ»    ١٤شود و در مثال  بينيم، جمله با لحن سؤالي مي مي   ١٣گونه كه در مثال  همان 
ده   تفاده شـ ت كه جزء مهارت براي بيان تعجب اسـ تند؛ همچنين در مثال  اسـ ،  ١٥هاي فرازباني هسـ

ــدي؟» بـه عبـارت «كم  اي بـه  ه زمين ـهـاي اجتمـاعي و دانش پيش كـار رفتـه كـه از جملـه مهـارت پيـدا شـ
آيي دو واژه اســت كه افزون بر مهارت فرازباني به كاركرد  داراي باهم   ١٦رود و مثال  شــمار مي 

 دهد.  شناسي را نشان مي نيز اشاره دارد و كل جمله هم آداب و رسوم در بخش جامعه 
ت   پرداخته  اي زمينه پيش   دانش  به  اول  كتاب  در مجموع در  بعدي،   هاي كتاب  در  و  اسـ

 بهتر  درك  براي  خود  تجربيات  از  بايد  و  دارد  اي زمينه پيش  دانش  به  بيشـتري  آموز نياز زبان 

تفاده  آموزشـي  مطالب  ين  دانش  با  زباني  ميان دانش  ارتباط  ايجاد  به  بنابراين نياز   ؛ كند  اسـ  پيشـ

طوح بالاتر به در كتاب  يده  خود  اوج  هاي سـ ي  هاي درس  در  و  رسـ ده، بررسـ   ٢٢٦ آن  تعداد  شـ
 در  كه رد؛ چنان دا  صـعودي  سـير  ها كتاب  در  اجتماعي نيز  هاي مهارت  به  اسـت. اشـاره مورد 

 ترتيب  هاي بعدي به كتاب  در  آنكه كند، حال نمي  تجاوز  مورد  يك  از  تعداد  اين  اول  كتاب 

د  ٨٥ و  ٧٩،  ٥٩ ــامـ ــده  ثبـت  آن  براي  بسـ ــت   شـ ان  در   . اسـ ــر گونـاگون  ميـ  مفهوم  عنـاصـ
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 در  نيز  عنصـر  اين  هرچند   ؛ اسـت  داشـته  را  بسـامد  كمترين هاي فرازباني مهارت  كاربردشـناختي، 

 . است   يافته  افزايش  بالاتر  سطوح  آموزشي  هاي كتاب 
ها بينيم، از همان ابتدا عناصـــر فرهنگي در كتاب مي   ٥طور كه در جدول  درنهايت همان 

 . اند آموزان تا حد زيادي روند رو به رشدي داشته لحاظ شده و باتوجه به بالارفتن سطوح زبان 

 فرهنگي در مجموعه «پرفا» بسامد عناصر :٥جدول 

 عناصر فرهنگي 
كتاب  

 الفبا 
كتاب درس  

 )١ ( 
درس    كتاب 
 )٢ ( 

كتاب درس  
 )٣ ( 

 مجموع 

 ٣٨٨ ٢٨٢ ٥٤ ٤٣ ٩ شناختي زيبايي  مفهوم 
 ٧٥٢ ٢٧٩ ٢٢١ ٢٠١ ٥٨ شناختي جامعه  مفهوم 
 ١١٣١ ٣٢٧ ٣٦٢ ٢٨٠ ١٦٢ كاربردشناختي  مفهوم 

 ٥٦٤ ٢٢٣ ١٧٨ ١٦٠ ٣ شناختي معني  مفهوم 

بينيم، بيشــترين بســامد مربوط به عنصــر كاربردشــناختي و  مي   ٥طور كه در جدول  همان 
 شناختي است: مفهوم زيبايي كمترين آن متعلق به  

 شناختي زيبايي  مفهوم   شناختي معني  مفهوم   شناختي جامعه  مفهوم   كاربردشناختي   مفهوم 

 
 : بسامد مفاهيم فرهنگي در مجموعه «پرفا»١نمودار 

0

100

200

300

400

يمفهوم زيبايي شناخت مفهوم جامعه شناختي يمفهوم كاربردشناخت مفهوم معني شناختي

عناصر فرهنگي مجموعه پرفا

كتاب الفبا )١(پرفا  )٢(پرفا  )٣(پرفا 



 ٨٥   |  یدیسع یزر  و  پارسا یعبدالله طاهره
 

 

هايِ درس مجموعه  چهار جلد كتاب در  ، شـــود ي مشـــاهده م   ١كه در نمودار  گونه همان 
  م ي مفاه تقريباً تمامي   ان ي م   ن ي است. در ا   شده  پرداخته ي  فرهنگ  م ي مفاه   ة هم   به «پرفا» تاحد زيادي  

. تنها مفهوم كاربردشناختي در  اند افته ي  ش ي افزا   آموزان ي فارس   سطح   با بالا رفتن عناصر فرهنگي 
و    ه ي با توجه به تجز داشـته اسـت.    هاي ديگر سـطح مياني اندكي رشـد بيشـتري نسـبت به سـطح 

 . م ي پرداز ي م   ي ر ي گ جه ي نت   آمده در ادامه به بحث و دست ه ب   ي ها داده  ل ي تحل 

 بحث
ه  افتـ ان يـ ــر، يكي از مهم در ميـ اي پژوهش حـاضـ ايج ب ـهـ ده آن بود  دســـت ه ترين نتـ ه  آمـ در  كـ

بر فرهنگ در زبان فارسـي به فرهنگ كشـورهاي مختلف نيز پرداخته    ، افزون «پرفا»   ي ها كتاب 
و    تن ي كه آداســـكو، بر  گونه همان   ؛ اســـت  گرفته ن تنها فرهنگ هدف مورد توجه قرار شـــده و  

 ند، ن ك توجه  آموزان زبان ي  زندگ  ة و ي به ش ـ ي چنانچه مواد آموزش ـ  ند اذعان داشـت   ) ١٩٩٠(  ي فهس ـ
با محتوا برقرار   ي شـتر ي ب ي  احسـاس همزادپندار زيرا   ؛ يابند مي   ي ر ي ادگ ي   ي برا  ي شـتر ي ب   ة ز ي آنها انگ 

ــتياق قرابت،   ن ي ا  ل ي و به دل  كنند ي م  ــتر ي مطالب ب   ي ر ي ادگ ي   ي آنها برا   اش ــد  خواهد   ش   در   . پس ش
ــر بـه دل   ة مجموع ـ  در نظر گرفتـه هـاي مختلف  آموزان از مليـت زبـان هـدف،   ة جـامع ـ  نكـه ي ا   ل ي ـحـاضـ

و به  هاي برجسـته و مختلف نيز اسـتفاده  از فرهنگ مليت اسـت كه    بوده   ن ي بر ا   فرض   اند، شـده 
معتقد  نيز    ) ١٩٩٣(  ن ي آلپتك طور كه  شـــود. همان اشـــاره جز فرهنگ ايرانيان فرهنگ ديگري به 

  ي مناسـب   ي ها ك ي از تكن   كه  بكوشـند   د ي با   هاي آموزش زبان نويسـندگان مجموعه كتاب  ، اسـت 
 ش ي آموزان را افزا زبان  ي فرهنگ  درك   ند تا فرهنگ مبدأ و مقصـد اسـتفاده كن   ة س ـي همچون مقا 

  ن ي به ا   دن ي رس ـ  ي برا  ن ي آلپتك   نظر   بنابر آشـنا و ناآشـنا پل بزنند.    م ي مفاه   ان ي د و تلاش كنند م ن ده 
هدف حركت   فرهنگ ي  رفته به ســو و رفته شــروع  آموزان  از فرهنگ مبدأ زبان  توان ي هدف م 

 ــ ي الملل ن ي به فرهنگ ب نيز   ت ي و درنها   كرد  ــاس د ي رس   ) ٢٠٠٩ي ( نظر عبداالله و كومار ؛ زيرا براس
ــل  ــورت وجود فاص ــت به دل   ة و جامع  رنده ي ادگ ي فرهنگ  ان ي م  اد ي ز  ة در ص  ل ي هدف، ممكن اس

ــوءتفـاهم  ــر زبـان جـاد ي ا   ي هـا سـ ــده در رابطـه بـا عنـاصـ  نـد ي ا فر   ، ي فرهنگ   ي هـا ي ژگ ي و   ي حـاو   ي شـ
ود   مختل  ي آموز زبان  اره م   ) ٢٠٠٢(  ن ي گونه كه آلپتك . همان شـ   د ي با   ي در مواد آموزش ـكند، ي اشـ

  ن ي توجه شــود كه در ا  زبان ي بوم ر ي با غ  زبان ي ربوم ي غ   نيز و   زبان ي ربوم ي با غ   زبان ي به گفتمان بوم 
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ــت    بوده پررنـگ  مجموعـه، توجـه بـه آن   محـدود   ان ي ـران ي ا   ان ي ـم   ي انـدك   ي و تنهـا بـه گفتگوهـا اسـ
ــده ن  ــده نيز توجه    گر ي كد ي زبانان با  ي ربوم ي غ  ان ي م   ي و به گفتگوها   ش ــت   ش   بنابراين محتواي  ؛ اس

 .اشاره كند   گوناگون   ي ها ت ي به مل  تواند مي   ها كتاب 
ــت كـه آموزش فرهنـگ، چ   ) ١٩٩٧(   ١رام ي بـا   ي فرهنگ   ق ي حقـا   ه فراتر از ارائ ـ  ي ز ي معتقـد اسـ

ــت و كتـاب  ــونـد كـه آگـاه   ن ي تـدو   ي ا بـه گونـه   د ي ـبـا   ) ي خـارج (   زبـان دوم   آموزش ي  هـا اسـ  ي شـ
ــائل فرهنگ زبان  ــائل فرهنگ  ل ي تا بتوانند به تحل   دهند  ش ي افزا   ي آموزان را از مس د و  بپردازن  ي مس

؛ زيرا  داده تاحد قابل قبولي به اين موضوع پرداخته است توجه به بسامد نشان   اين مجموعه نيز با 
ائل  تق  ي فرهنگ  مسـ ترده به صـورت امر  م ي به صـورت مسـ مطرح   ها در كل كتاب   ي ه ي بد  ي و گسـ
ــده    ي فرهنگ  ي ها آموزش نيز در قالب بخش «كاركردها»، «گفتگوها» و «كاربرد در بافت» و    ش

از نكات  ي ع ي تا حجم وس ـ  اسـت ي ها كاف به كتاب  ي اجمال  ي . نگاه اسـت   ارائه شـده   م ي رمسـتق ي غ 
ود  ي فرهنگ  اهده شـ تق  ة ارائ   همراه با  آموزش زبان  ؛ در آن مشـ ترده   م ي مسـ ائل   و گسـ   ي فرهنگ  مسـ

و  كند دارد فضايي آشنا و ملموس را فراهم مي   ي گر ي د   ي فرهنگ   ة ن ي ش ي كه پ   ي آموز ي فارس ـ  ي برا 
ا   ود مي   موجب چه بسـ ائل   اند و كرده   ي هدف زندگ  ط ي در مح   تصـور كنند   ان آموز زبان شـ با مسـ

 كند. غلبه مي   ز ي ن  ي ران ي امر به دور بودن آنها از فرهنگ ا   ن ي و ا  يي دارند آشنا  ي فرهنگ 
  ي اد ي ـتوجـه ز   د ي ـبـا   ي الملل ن ي ب ي  هـا معتقـدنـد كـه در كتـاب  ) ٢٠١٤( نژاد  ي مور ي و ت   ن ي الـد تـاج 

ــناخت يي با ي ز   م ي مفـاه   ويژه به و   ي فرهنگ   م ي به مفـاه  ــود   ي شـ   و  خ ي آنها بخش تار   ل، ي دل   ن ي به هم  ؛ شـ
  ي فرهنگ  ل ي در چارچوب تحل   ي بررس ـ  افزودند تا دقت   ي شـناخت يي با ي به عناصـر ز   ز ي را ن   ي جغراف 
در   زيادي   حد   امر تا   ن ي دهند. ا  ش ي را افزا   ) ١٩٩٠(   ي و فهس ـ  تن ي بر   اداسـكو،   از سـوي شـده ي معرف 

 . است  مورد توجه قرار گرفته يعني در سطح پيشرفته    ، » ٣هاي «پرفا  مجموعه كتاب 
  باشـد مي  ي ئ در سـطوح ابتدا   ها ي كتاب مشـهود اسـت اسـتفاده از نقاش ـ  ن ي كه در ا   گر ي د  ة نكت 

طح  ش ي رفته با افزا كه رفته  ون ي گونه كه تامل همان   ؛ دهند ي م  ر ي خود را به تصـاو  ي جا  ي زبان   سـ   نسـ
  ي ها كتاب   در و مفاهيم    ها ي نقاشـ ــ، ر ي ارائه تصـــاو   ، كنند ي به آن اشـــاره م   ) ٢٠١٧( ماســـاهارا    و 

ــطوح مقـدمـات  ــور   ن ي ا   ، ي آموزش زبـان در سـ از جهـان   كمي   ة كـه آنهـا تجرب ـ  كنـد ي القـا م   را   تصـ

 
1. Byram 
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بت به  طوح بالاتر   آموزان زبان   اطراف دارند و نسـ مطالب   ل ي و تحل  ه ي در تجز   ي كمتر  يي ، توانا سـ
و دانش   ي افراد از نظر شـناخت   ن ي ا   چون ال دارد،  ؤ س ـ ي مسـئله جا   ن ي دارند كه خود ا   ر ي تصـاو   و 
ــطوح پ بـا زبـان   ي تفـاوت   نـه ي زم ش ي پ  ــرفتـه ي آموزان سـ در زبـان    ي اد ي ـز  ات ي ـافراد تجرب  ن ي ا  ؛ نـدارنـد   شـ

ــا مدارج خود دارند و چه  ــند و در   پيموده   گر ي د   ي ها زبان   ا ي را به زبان خود    ي علم   ي بالا  بس باش
بياموزند  فارسـي  زبان  به  داند مي  پيش  از  كه  را  مفاهيمي  ان ي روش ب   د ي از موارد، تنها با  ي ار ي بس ـ
اهد ١كتاب پرفا (  در  مثلاً كه حالي  در  اويري  ) شـ تيم  تصـ ته  آموزان زبان  از  كه  هسـ ده  خواسـ   شـ

 . بينند مي  كه بنويسند   را  تا آنچه  است 
 : م ي پرداز مي در پژوهش حاضر   ده ش الات مطرح ؤ س   يي در ادامه به پاسخگو  اكنون 

 اند؟ داشته  توجه  فرهنگ  ه ارائ  به  «پرفا»  هاي كتاب  مجموعه چه ميزان    پرسش نخست: 

 دگاه ي از د هاي آنها زيرمؤلفه   شـــتر ي و ب  ي فرهنگ   عناصـــر  ة به هم  «پرفا»  هاي كتاب  در مجموعه 
ــكو، بر   ــ  تن ي آداس ــر فرهنگي در اين مجموعه   پردازد مي   ) ١٩٩٠(  ي و فهس ــامد كلي عناص و بس

ــت  ٢٨٣٥ و  زبـان    ي معرف   رويكرد ارتبـاطي و   ت ي ـبـا محور  «پرفـا»  هـاي كتـاب  مجموعـه   ؛ زيرا اسـ
  ن ي ا ة كه در هم   رســد ي به نظر م  ي ع ي رو طب ن ي از ا .  درآمده اســت   ر ي تحر  ة به رشــت  ي ران ي فرهنگ ا 

زبان بدون    آموزش همچنين  ؛ به فرهنگ مشـاهده شـود   ژه ي توجه و از مقدمه تا پيشـرفته،  ها  كتاب 
و    ي حوزة كتاب آموزش زبان فارس ـ  هاي ي از بدفهم   ي ك ي .  ي اسـت و نه شـدن   درسـت نه  ، فرهنگ 

ــا   ا ي  ــد كه فرهنگ را با   ن ي ها ا زبان   ة هم   د ي ش ــطوح بالاتر زبان   د ي باش ــت تا آموزي نگه تا س داش
 ازي ي ن   ي مقدمات  ا ي هاي مبتدي كه كتاب   ا معن   ن ي به ا  ؛ زم را به دســـت آورد لا   ي آمادگ  آموز زبان 

ود ي م   ي ناش ـ  نجا ي از ا  ي بدفهم   ن ي ! ا ندارند  به آموزش فرهنگ  عده، آموزش   ن ي كه در نظر هم  شـ
آموزش  دوشـادوش   د ي با  فرهنگ  آموزش كه  در صـورتي .  اسـت   فرهنگ از زبان قابل جداشـدن 

 ي ران ي و جامعه ا  ي زبان فارسـ ـ ي فرهنگ   آموز را با اقتضــائات حال كه زبان ن ي در ع  تا زبان باشــد  
بگذارد.   ش ي به نما نيز      را  ران ي محوري از نحوة تعاملات در ا بافت   ر ي تواند تصــو ب  كند، ي آشــنا م 

  و   ها در خلأ و گزارش ي دو نفره  ها شـد، گفتگو  هاي پرفا ديده طور كه در بررسـي كتاب همان 
كه در    شده ف ي تعر   ي اجتماع   ي ي و ي ك سنار ي هر    د ي ي تول بلكه برا  ند، اد د ي روي نم   بدون واكنش 

بود. حتي در   زبانان فارسـي رفتار   ي هاي اجتماع بر چارچوب   ي و مبتن  ي ع ي افراد، طب   ن ي ب   تعامل   آن 
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توان عناصـــر فرهنگي  ) مي ٣ويژه كتاب ( به  ، هاي پرفا هايي از كتاب نگاه اجمالي به بخش يك  
مشـــاهده كرد. بخش محتوا نيز در همه چهار مهارت    روشـــني را در عناوين و تصـــاوير نيز به  

هايي از كشــورهاي آموز با فرهنگ كردن زبان كند به معرفي فرهنگ ايراني و همراه تلاش مي 
ــه مثـال  مثـال در بخش كـاربرد در بـافـت مربوط بـه    ؛ براي مختلف بپردازد  ــم فرهنگي» سـ «مراسـ

ده  براي جشـن  ن بعد اسـت  ها آورده شـ ن يلدا»ي ايراني و دو جشـ ها» در  «فانوس  ، كه اولي «جشـ
 كند.  چين و «كريسمس» در استراليا را معرفي مي 

ــش دوم  ــر فرهنگ   ك ي ـكـدام :  پرس ــتـه «پرفـا»    ي هـا در مجموعـه كتـاب   ي از عنـاصـ تر و  برجسـ
 اند؟ شده  ارائه   تر رنگ كم   ك ي كدام 

  » شناختي زيبايي « مورد، بيشـترين بسامد و    ١١٣١با    » كاربردشـناختي «   شـده، در ميان عناصـر بررسـي 
 است.     مورد، كمترين بسامد را داشته   ٣٣٨با  

ــنـاختي داراي زيرمؤلفـه  تر پيش طور كـه همـان  ــد، مفهوم كـاربردشـ ــاره شـ هـاي دانش  اشـ
كه بيشـــترين بســـامد آن   باشـــد مي اني هاي فرازب هاي اجتماعي و مهارت اي، مهارت زمينه پيش 

بر اهميت تجربه فرهنگي پيشــين امر اين  اســت و  مورد   ٢٢٦اي با  زمينه مربوط به عنصــر پيش 
ــاره مي زبـان  دانيـد رابطـه بين ذهن و فرهنـگ كـه مي چنـان كنـد.  آموز در درك بهتر مفـاهيم اشـ

ــ  براساس تئوري اجتماعي  در    ؛ كند وم كمك مي فرهنگي ويگوتسكي به يادگيري بهتر زبان د ـ
شــود. به عبارت ديگر  فراگيري در وهله اول جرياني اجتماعي و درنهايت فردي مي   روند واقع 
سازي كنند و به مرور اين دانش دروني سازي مي مراحل ارتباطي كلامي، دانش   در آموزان  زبان 
در مجموعه ). مهارت اجتماعي در مرتبه بعدي مفاهيم كاربردشناختي  ٢٠٠١،  ١(نگوئن   شود مي 

ا» قرار مي  د و همـان «پرفـ ت ( گيرنـ ــميـ د فرهنـگ ٢٠٠٢طور كـه ريچـارد و اشـ ) نيز معتقـدنـ
اده از  اي از كـارهـا، تمرينـات و ارزش مجموعـه  ــتفـ ا اسـ ــد ارتبـاطي بـ ــت كـه براي مقـاصـ اسـ هـ

ــيدن ســؤال، رعايت  (مانند كاركردهاي زباني و رعايت قوانين در گفتگو و مكالمه  نحوه پرس
ار مي   ) گيري و... نوبـت  ه كـ ه بـ اعي مجموعـ ارت اجتمـ ارت ديگر مهـ ه عبـ د. بـ ا  رونـ ارهـ اي از رفتـ

ــوند هســتند كه موجب مي  ــيوه مؤثرتري با ديگران ارتباط برقرار  افراد ش مثال  راي ب كنند؛ به ش

 
1. Nguen 
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تواند با توجه به بافت و موقعيت گفتماني به  مي  ، اي مثل «خيلي ســرد اســت» جملة بســيار ســاده 
هاي فرازباني با  . درنهايت مهارت بينجامد يا اسـتفاده از وسـايل گرمازا كنشـي مثل بسـتن پنجره و  

ارتباطات غيركلامي .  روند به شمار مي كمترين بسامد قراردارند كه به عنوان ارتباط غيركلامي  
ــتفـاده از اعمـال  ــانـه   ي بـا اسـ ــال مي بـه جـاي كلمـات، نشـ امر كنـد. اين  هـايي را براي ديگران ارسـ

ارتباط با اسـتفاده از حركات دسـت، تماس چشـمي، زبان بدن، ظاهر، حالات  تواند شـامل مي 
ويژه در  به   ، هاي پرفا كه در كتاب   باشـد  ام پي   يك   سـرعت   و   لحن  بم،   و   و حتي شـامل زير   چهره 
 . شود مي وفور ديده  كردن به هاي گفتگو، شنيدن و صحبت بخش 

ــناختي جامعه  مفهوم   ــ  تن ي ســكو، بر آدا در مرتبه دوم مفاهيم عناصــر فرهنگي   ش  ي و فهس
 كار،  مادي،  شـرايط  فردي،  بين  روابط  خانوادگي،  زندگي  و  ماهيت  هسـتند كه شـامل   ) ١٩٩٠( 

 اين  بعدي دارد.   مورد بسـامد بيشـتري نسـبت به عناصـر  ٧٥٢ با  و    اسـت رسـوم   و  و آداب  تفريح، 

 توانش  فرهنگي،  مفاهيم  شـــناختي كاربرد  حيطة  در  دهند يادگيرندگاني كه نتايج نشـــان مي 

ته باشـند  بينافرهنگي  تعاملات  در  مشـاركت مؤثرتري بتوانند  ، آورند به دسـت مي  را  كافي   داشـ

 در  كه  دهد مي  نشـان  امر  ). اين ٢٠١٠وي،  مك (  كنند  ارتباط برقرار  مسـائل روز  دربارة  بهتر  و 

  ي ها در كلاس اسـت. مدرسـان   شـده  روابط بين فردي و اجتماعي  به  توجه زيادي  مجموعه  اين 
 تواند ي م   ون ، چ كنند فرهنگ شــناســي  جامعه   ة به جنب  ي شــتر ي توجه ب   د ي با ي آموزش زبان خارج 

  ز ي ن )  ٢٠٠٨(  ســون ن ي آشــنا ســازد. تامل   گر ي د   ة جامع   ي ها ارزش   نظرات و  د، ي آموزان را با عقا زبان 
ا   دارد اذعـان   ا   د ي ـكـه آموزش فرهنـگ بـ ارهـ ه    ي فرهنگ ي  رفتـ اگون همچون دانش مربوط بـ گونـ

 . رد ي دربرگ   روزمره را   ي زندگ 
امد  مفهوم معني  ناختي با بسـ ر فرهنگي قرار    ٥٦٤شـ مورد در سـومين مرتبه از مفاهيم عناصـ

، غذا و لباس است. از ميان  ها رنگ ي،  احساس   ت ي ، وضع مكان زمان،  ي ها زيرمؤلفه شامل دارد و  
زمان و مكان با ارتباطي كه با بطن    زيرا ها زمان و مكان در بالاترين بسامد قرار دارند؛  زيرمؤلفه 

ــونـد كـه بـه محتوا دارنـد بـه مفهومي تبـديـل مي  را درك و تعيين كرد و بـا   هـا توان آن خوبي مي شـ
ــت كه شــامل روابط مكاني،  متن و مكان به گونه در واقع    ؛ تعامل داشــت   ان آن  ــترده اس اي گس

ــيت  ــخص ــهم  ها و حوادث نيز مي زماني، ش ــوند و در اين مجموعه هم س ــتري از مفهوم ش بيش
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اص داده معني  ناختي را به خود اختصـ ر  شـ ي» كه عناصـ اسـ عيت احسـ اند. همچنين زيرمؤلفه «وضـ
نده كمك مي فرهنگي در مخاطب ايجاد مي  دهد.  كند تا عواطف و افكار را تغيير كند به نويسـ

ــ  زند جرياناتي حسي آنچه كه معنا را رقم مي  شرايط   ر د هايي از معنا را  ادراكي است كه جلوه ـ
ي  هايي هسـتند كه زيربناي نظام گفتماني  ها همان نمايه پرورانند و اين جلوه ادراكي مي ـــــ  حسـ

وي  ر   » محتوا مـاده « ده و بـه  كر كننـد. درحقيقـت جـايگـاه توليـدات گفتمـاني تغيير ادبي را ايجـاد مي 
ــت   آورده  ــرايط برقراري رابط ـ  ، يـابـد . آنچـه كـه در ايجـاد گفتمـان اهميـت مي اسـ ه چگونگي شـ
ــ هاي فرهنگي كه به مرور زمان و درنتيجة استفاده   است   هايي ادراكي با نظام ـــ حسي  اجتماعي  ـ

ــده  ــپس بـازتـاب   وارد زبـان شـ در ادامـه مفـاهيم فرهنگي    انـد. اي در گفتمـان يـافتـه هـاي نمـايـه و سـ
ــر با مفاهيم  معني  ــت. اين عناص ــده اس ــامد رنگ، غذا و لباس آورده ش ــناختي به ترتيب بس ش

 ويژه آداب و رسوم ارتباط تنگاتنگي دارند. به   ، شناختي زيبايي 
ناختي زيبايي  مفهوم    امل  شـ ينما،  هنر،  شـ انه، سـ يقي،  رسـ  با  تاريخ  و  جغرافيا  ادبيات،  موسـ

 به مسـائل دهد كه  نشـان مي  مسـئله  اين  . رد هاي «پرفا» دا در كتاب  را  بسـامد  كمترين  مورد  ٣٨٨

با   ها موســيقي زيرمؤلفه  ميان  از  اســت.   نشــده  چنداني  توجه  فرهنگ  از  شــنيداري  و  ديداري 
دهند؛  مي  اختصـاص  خود  به  را  بسـامد  بيشـترين ،  مورد   ٨٣ با  هنر  و  كمترين  ، مورد  ٢٨ بسـامد 

ان   زيرا  اهي زبـ اعي و  آموزش هنر، دانش و آگـ اريخي، اجتمـ ت تـ ه هويـ ت بـ ــبـ آموزان را نسـ
به  برخوردار اســت،   دوچندان   ي ت ي م جامعه ايران از اه در  آموزش هنر  دهد.  فرهنگي افزايش مي 

  شـده   ل ي تشـك   ي گوناگون   ي ها ت ي اقوام و مل   از  بوده، متنوع   ي ا جامعه  ، ي ايران   ه جامع   اين دليل كه 
ــت. بـه  ــورهـا عبـارت ديگر  اسـ ــت كـه در   ي ايران ازجملـه كشـ   ي هـا گ فرهن ـآن خرده   جهـان اسـ

اهده كرد   توان ي م   را ي اگون گون  طف ( مشـ اير .  ) ١٣٩٢،  همكاران و    زاده ي مصـ هاي اين  زيرمؤلفه   سـ
ــر فرهنگي با  ــطح پيشــرفته و حتي در قالب يك درس يا    عنص توجه به مطالب غني آنها در س

امر تر اسـت و اين  اند و دليل بسـامد پايين آنها، نپرداختن به آنها در سـطوح پايين شـده  فصـل ارائه 
 تواند يكي از نواقص مجموعه آموزشي «پرفا» باشد. مي 

هاي آموزشـي «پرفا» ه كه در نتايج مشـهود اسـت، در مجموعه كتاب گون درمجموع همان 
در همه   ) ١٩٩٠(  ي و فهس ـ  تن ي آداسـكو، بر به توزيع همگون عناصـر فرهنگي از  نظر چارچوب 
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اند تا حد زيادي اين عناصـر فرهنگي را  سـطوح نپرداخته اسـت، ولي نويسـندگان كتاب كوشـيده 
 سطح مقدماتي تا سطح پيشرفته بگنجانند. تدريج و با يك رشد صعودي در رهگذر از به 

 گيرينتيجه.  ٧
آموزان را در  زبان  باشد و دانشِ  ي از عناصـر فرهنگ   ي تواند منبع ارزشـمند ي م   ي كتاب درس ـ  ك ي 

ــد را در    ي ر ي ادگ ي مورد زبان ارتقا دهد. مطالعه فرهنگ،  و آن را    ي آموزان منطق زبان زبان مقص
ــتينر كنـد  ي معنـادار م   زه ي انگ   ت ي ـتقو   ي برا   ي فرهنـگ بـه عنوان ابزار   ن، ي بر ا   افزون ؛  ) ١٩٧١،  ١(اسـ
ــدن بـه زبـان و  ك ي ـزد و ن آموزان  در زبـان   ــ  همچون شـ بـه    ي واقع   ي آوردن زنـدگ   ي برا   ي ا لـه ي وسـ

  ، ي زندگ  وه ي ها، ش ــتوانند با ســنت ي فرهنگ م   ق ي از طر   ران ي رو فراگ ن ي ا  كند. از ي كلاس عمل م 
 آشنا شوند. ها، مذهب و...  ارزش   ، ي ق ي موس   ات، ي ادب 

كنند. آنها  مي  زدايي مهارت  درسـي  هاي افرادي ازجمله تاميلسـون معتقد هسـتند كه كتاب 
ي  مطالب  بر  زياد  تكيه  با  تاندارد  آموزشـ ت  ممكن  اسـ ت  به  اسـ كسـ ياري  شـ  آموزان زبان  از  بسـ

 صورت  به  را  آموزان زبان  هاي زباني، آيتم  بر  صرف  تمركز  با  محتواي كلاسي  بينجامند؛ زيرا 

ــنـاختي   بـه  چون   دانـد، مي  را نـاكـارآمـد  اين محتوا  وي  بنـابراين  كنـد. نمي  درگير  مؤثر  و  شـ

 براي  چيزي كه  كنند،  شــركت  معنادار  مكالمه  و  ارتباط  در  تا  كند نمي  آموزان كمك زبان 

كه   كند مي  تأكيد  وي  ؛ همچنين اسـت  نياز  مورد  بينافرهنگي  ارتباطي  توانش  رشـد  و  توسـعه 
 و  اســت  امتحان  براي  شــدن  آماده  آموزان در زبان  نياز  راي رفع ب  اغلب  درســي  هاي كتاب 
 .آزمايد نمي  را  فرهنگي  هاي ارزش 

توجه به اهميت و ضـرورت وجود عناصـر فرهنگي در متون آموزش زبان در پژوهش    با 
زبانان، مجموعه آموزشـي حاضـر يكي از جديدترين منابع آموزش زبان فارسـي به غيرفارسـي 

آداسـكو و همكاران  «پرفا» انتخاب شـد و بسـامد عناصـر مفاهيم فرهنگي آنها براسـاس چارچوب 
د. اين )  ١٩٩٠(  به و تحليل شـ ر    محاسـ ته به چهار  ي فرهنگ عناصـ ده   م ي تقس ـدسـ امل  اسـت  شـ كه شـ

مفهوم . در  شــوند مي   كاربردشــناختي شــناختي و  معني   ، ي شــناخت جامعه   ، ي شــناخت يي با ي ز   مفاهيم 

 
1. Stainer 
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  ، ي ق ي موس ــ  نما، ي مردم در قالب رســانه، س ــشــود كه  مربوط مي فرهنگ به آنچه   ، ي شــناخت يي با ي ز 
زندگي    ت ي ماه   صـورت فرهنگ به    ، ي شـناخت ه . در مفهوم جامع كنند ي م   د ي ات و مانند آن تول ي ادب 

ــرا   ، ي فرد ن ي خانواده، روابط ب  ــو   و   كار و اوقات فراغت   ، ي ماد   ط ي شـ ــوم به تصـ   ر ي آداب و رسـ
ناختي به  معني   ي شـود. در معنا ي م   ده ي كش ـ در زبان اشـاره دارد كه همه   ي مفهوم   سـتم ي س ـ  ك ي شـ

. در مفهوم گيرد دربرمي را   لباس و    غذا ،  ها رنگ ي،  احســـاسـ ــ ت ي وضـــع ،  مكان ،  زمان   عناصـــر 
اخت  ــنـ اربردشـ ارت   ي كـ ه مهـ اع   ي هـا فرهنـگ بـ ارت   نـه ي زم دانش پس   ، ي اجتمـ ا و مهـ ان   ي هـ   ي فرازبـ

ــت مي   برخورداري از دلالـت دارد كـه بـا     يي توانـا .  ١يـابـد:  اين موارد بـه موفقيـت در ارتبـاط دسـ
هنجارها در جايي انطباق با   يي توانا .  ٢؛  مختلف  ي ارتباط  هاي در نقش مناسـب   عناصـر اسـتفاده از  

 ي نوشتار   هاي گونه   هاي بديع در آيي باهم از   ي آگاه   . ٣؛ كه با فرهنگ يادگيرنده متفاوت است 
 .  ها و تبليغات ردن فرم ك ها، پر ها، پيام همچون انواع نامه   مختلف 

 آموزش  هاي كتاب  فرهنگي  عناصـر  و  محتوا  بررسـي  به  كه  بود  آن  پي  در  پژوهش  اين 

 هاي كتاب  كه  داد  نشـــان  حاضـــر  نتايج پژوهش  بپردازد.  باطي ارت  اهداف  زبان فارســـي با 

ي «پرفا»  آموزش  اسـت و   فرهنگي  عناصـر  و  محتوا  از  قبولي  قابل  دربرگيرندة ميزان  زبان فارسـ
طح زبان  همچنين   ؛ يابد مي  ش ي افزا  فرهنگي  ميزان عناصـر   آموزان زبان   ي در كل با بالاتر رفتن سـ

ــر مفهوم فرهنگي، مفهوم  ــامـد و مفهوم  از ميـان چهـار عنصـ ــترين بسـ ــنـاختي بـا بيشـ  كـاربردشـ

ده زيبايي  امد ارائه شـ ناختي با كمترين بسـ تواند به دليل اهداف ارتباطي اين  مي امر  اند كه اين  شـ
در    ران ي فراگ   ي زبان دوم توانمندســاز   ي ر ي ادگ ي هدف از    ؛ زيرا مجموعه كتاب آموزشــي باشــد 

شـــامل موارد مربوط به   ي ز ي از هر چ   ش ي ب   ي زبان   ارتباط در هر  ي ارتباط اســـت. برقرار  ي ار برقر 
  ي ر ي ادگ ي كه درصـدد   ) ي خارج (   زبان دوم  فرهنگ   آموز از رو درك زبان ن ي از ا   ؛ فرهنگ اسـت 

ــت  ــوابط كمك كند  ي تمام   رندة ي و دربرگ   كامل ي ارتباط  ي او را دربرقرار  تواند ي م   ، آن اس   ض
ــپپنر  ــاس  ن ي بر ا ).  ٢٠١٥،  ١(رودريگوئز و اسـ  اد ي ـازآن    ي فرهنگ   ن ي آنچـه بـه عنوان توانش ب   اسـ

زبان دوم    ي ر ي در فراگ  تواند ي و م  دارد  ت ي اهم  ار ي بس ـ ) ي خارج (   زبان دوم  ي ر ي ادگ ي در    ، شـود ي م 
 مؤثر باشد. 
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 ٩٣   |  یدیسع یزر  و  پارسا یعبدالله طاهره
 

 

ــان مي  اين  نتـايج همچنين   ا»،   هـاي مجموعـه كتـاب  دهـد پژوهش نشــ  بر   افزون «پرفـ

المللي را نيز تاحد قابل قبولي بين  فرهنگي  دوم، محتواي  زبان  فرهنگي  محتواي  دربرگيرندگي 
 فارسـي  زبان  هاي آموزش كتاب  باشـد كه  سـبب  اين  به  تواند مي  موضـوع  ارائه كرده اسـت. اين 

 از  ؛ اسـت   شـده  نوشـته  دنيا  آموزان سـراسـر زبان  براي  و  ، بوده  المللي بين  كتابي  عمومي  اهداف  با 

 .دهد  اختصاص  فارسي)  (زبان  زبان مقصد  به  را  فرهنگي  تواند صرفاً محتواي نمي  و ر اين 

 زبانان ي فارس ر ي به غ   ي در آموزش زبان فارس   ي مسائل فرهنگ توجه به  اهميت و ضرورت    با 
 آموزش   پژوهشــگران حوزة شــود هاي آموزشــي پيشــنهاد مي و اهداف ارتباطي طراحان كتاب 

  ي مباحث   هاي ديگر زباني به مهارت در كنار   ي آموزش ـ اهداف  شـبرد ي پ  جهت  ) ي خارج (   زبان دوم 
 ــ ــص ــي فرهنگ   ي درباره تخص ــر فرهنگي را در محتواي آموزش نيز توجه كنند تا بتوانند عناص
ته  ازند  برجسـ ق فرهنگي (توليدات، رفتارها   و به هر يك سـ ه شـ اندازهاي فرهنگي)  چشـم   و   از سـ
 د. ن و كاربردي بپرداز  گسترده به طور  
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